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Путаница — эпизод 2 из 4

Мы согласились, что план академика прост и верен. Но никто из нас не
высказывал первым желания сыграть роль сумасшедшего. Тогда купчик
предложил, мигом рассеяв наши колебания:

— Бросим жребий, господа!

Изо всех троих я был самый старший, и мне надлежало бы быть самым
благоразумным; но я все-таки принял участие в этой идиотской жеребьевке
и... конечно, вытащил узелок из зажатого кулака мясоторговца.

Комедия с обер-кондуктором была проделана с поразительной
натуральностью. Нам немедленно отвели купе.

Иногда, во время больших остановок, мы слышали около нашей двери
сердитые голоса, громко говорившие:

— Хорошо-с... Ну, а это купе?.. Потрудитесь его отворить!

Вслед за этим приказанием слышался голос кондуктора, отвечавшего в
пониженном тоне и с оттенком боязни:

— Извините, в этом купе вам будет неудобно... здесь везут больного...
сумасшедшего... он не совсем спокоен...

Разговор тотчас же обрывался, слышались удаляющиеся шаги. План наш
оказался верным, и мы заснули, насмеявшись вдоволь. Спал я, однако,
неспокойно, точно у меня во сне было предчувствие беды. Душили меня
какие-то тяжкие кошмары, и помню, что под утро я несколько раз просыпался
от собственного громкого крика.

Я проснулся окончательно в десять часов утра. Моих компаньонов не было
(они должны были сойти на одной станции, куда поезд приходил ранним
утром). Зато на диване против меня сидел рослый рыжий детина в форменном
железнодорожном картузе и внимательно смотрел на меня. Я привел свою
одежду в порядок, застегнулся, вынул из сака полотенце и хотел идти в
уборную умываться. Но едва я взялся за дверную ручку, как детина быстро
вскочил с места, обхватил меня сзади вокруг туловища и повалил на диван.
Взбешенный этой наглостью, я хотел вырваться, хотел ударить его по лицу, но
не мог даже пошевелиться. Руки этого доброго малого сжимали меня точно
стальными тисками.
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— Чего вы от меня хотите? — закричал я, задыхаясь под тяжестью его тела. —
Убирайтесь!.. Оставьте меня!..

В первые моменты в моем мозгу мелькала мысль, что я имею дело с
сумасшедшим. Детина же, разгоряченный борьбой, давил меня все сильнее и
повторял со злобным пыхтеньем:

— Погоди, голубчик, вот посадят тебя на цепуру, тогда и узнаешь, чего от тебя
хотят... Узнаешь тогда, брат... узнаешь.

Я начал догадываться об ужасной истине и, дав время моему мучителю
успокоиться, сказал:

— Хорошо, я обещаюсь не трогаться с места. Пустите меня. „Конечно, —
думал я, — с этим болваном напрасны всякие объяснения. Будем терпеливы, и
вся эта история, без сомнения, разъяснится“.

Остолоп сначала мне не поверил, но, видя, что я лежу совершенно покойно,
он стал понемногу разжимать руки и, наконец, совсем освободив меня из
своих жестоких объятий, уселся на диван напротив. Но глаза его не
переставали следить за мною с напряженной зоркостью кошки, стерегущей
мышь, и на все мои вопросы я не добился от него в ответ ни словечка.

Когда поезд остановился на станции, я услышал, как в коридоре вагона кто-то
громко спросил:

— Здесь больной?

Другой голос ответил скороговоркой:

— Точно так, господин начальник.

Вслед за тем щелкнул замок, и в купе просунулась голова в фуражке с
красным верхом.

Я рванулся к этой фуражке с отчаянным воплем:

— Господин начальник станции, ради бога!..

Но в то же мгновение голова проворно спряталась, громыхнул замок в дверце,
а я уже лежал на диване, барахтаясь под придавившим меня телом моего
спутника.


